Service before the Resurrection on Saturday Evening
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Service before the Resurrection
on Saturday Evening

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

(Amen. )

Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed

be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
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ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov udv tov
émovalov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
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opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig
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IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 100 [atpog kai tod Yiod kai 1o
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
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Apnv. Kopie, éxénoov. (13)

Ao&a Tatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

A€eDTE IPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOOTIECWEV

16 BaoAel Npedv Oed.

AeDTE IPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV

Xplo1® 10 BaoAel udv Oed.

AeDTE TPOCKUVIOWHEV KA1 TTPOOTIECWEV

avT®, XploTt® 16 BaoAel kai Oed Npdv.
WaApog N’ (50).

"EAENGOV g, 6 Bedc, KATX TO péya EAEOG
00V, Kal Kata 10 MAR00¢ T@dV OlKTIpH&AY ooV
e&alewov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVoOV
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S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV KAl TO IOV pov
Evamdv oov €noinoa, Onwg &v SIkawbfig év
TO1¢ AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai

oe. I6ov yap v avopioig ouveAnednyv, Kai v

be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen. Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when

You are judged. For behold, I was conceived
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Gv- OAoKaLTOHTH 00K EDS0KN OIS Auoia
6 O MVeDPA GLVTETPIUHEVOV, KapSiav
OULVTETPIUUEVIV KOl TETAMEIVOUEVTV 6 O€0g
ovk €§ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw To
teiyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaloovvNG, Avaeopav Kal OAOKAVTOHATA.
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HOOXO0UG.

in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. rsass
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Kat viv.
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Katapaoia.
Kopatt Badaoong, Tov kpoavta maAat,
SIOKTNV TOpPAVVOV, LTO YiG EKpLYay, TOV

0e0opEVaV o TTaideg, GAN’ el oG al

CHOIR
The Canon
Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

He, who with a sea-wave had buried the
tyrant pursuer long ago, was buried beneath
the earth by sons of those then delivered. Now,
as once the maidens did, let us sing to the
Lord, "For He is greatly glorified."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

I will sing an anthem of exodus and a
funeral hymn to You, O Lord my God, who
by Your burial opened the entrances of life to
me. By Your death You put Hades and death
to death. o

Glory.

Those who are above earth and those in
the netherworld saw You on the throne on
high and down below within the grave, O my
Savior. They were agitated by Your death,
for they saw You dead, incomprehensibly, O
Source of Life. ol

Both now.

Lord, You have descended into the
nethermost regions of the earth, to fill all
things with Your glory. My person in Adam
was not hidden from You who love mankind.
You are buried and You renew me, the

corrupted one. 1ol

Katavasia.
He, who with a sea-wave had buried the
tyrant pursuer long ago, was buried beneath

the earth by sons of those then delivered. Now,
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veavideg, 16 Kupiw Gowpev: "EvEong yap
dedo&aotan.
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2 1oV émi VOATV, KPEPAOTAVTH TROAV
TV ViV doxETwg, 1) KTiolg katdodoa, v
160 Kpavie kpepdpevov, Bapfel ToAAG
ovveiyeto. Ok éotv dylog, ANy cod Kopie,
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ZopBoAa TG Tagig oov, Tapedel{ag TaGg
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Agéomota: 00K 0Ty ylog, ATV oov Kopie,

Kpouyalovoy.
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Kat viv.

Mvnpat kai cepayiov, dyopnte
ovveoy€Ong fovAnoel Kal yop v duvapiv
00V, TAiG évepyeiang Eyvaploag, Beovpylk®dg
TOIG HEATIOLO1V: OVK E0TIV &YLOG, TTAIV GOV
Kbpie giaavBporne.

Katapaoia.

Y€ TOV €l VOATWV, KPEPATAVTA TTIACAV

v Yfiv AoXETwe, N KTiolg katidodoa, v

160 Kpavie kpepdpevov, Bapfet ToAAG

as once the maidens did, let us sing to the
Lord, "For He is greatly glorified." iso)

Ode iii. Heirmos.

When creation beheld You, who without
restraint suspended all the earth on the waters,
now suspended on a cross on Golgotha, it was
constrained by great astonishment, and cried
aloud, "No one is holy, but You, O Lord."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Of old by many visions, You revealed
the symbols of Your burial. But what You
once kept secret, O Master, now, as God and
man, You clearly showed to those in Hades,
who cried aloud, "No one is holy, but You, O
Lord." o

Glory.
Savior, when You extended Your hands,
You united things that had been divided.
By Your confinement in the shroud and
the sepulcher, You set free those who were
fettered. To You they cry aloud, "No one is
holy, but You, O Lord." o)

Both now.

You, uncontainable Master, were confined
by the tomb and seals, of Your own will. By
Your actions as benevolent God of all, You
made Your power known to all, who cry aloud,
"No one is holy, but You, O Lord." o

Katavasia.
When creation beheld You, who without
restraint suspended all the earth on the waters,

now suspended on a cross on Golgotha, it was
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101G €v "Adn, og [Mavtodvvapog.
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Kat viv.
‘0O "Adng Aoye cuvaviioag oot, Emkpavon,

Bpotov 0pdv TeBempEVOV, KATAOTIKTOV TOTG

constrained by great astonishment, and cried
aloud, "No one is holy, but You, O Lord." o
Kathisma I.
Mode 1. Automelon.

The soldiers keeping watch at Your tomb,
O my Savior, * became as dead for fear of the
radiant Angel. * And he proclaimed that You
arose to the women who came at dawn. * We
extol You, Lord, for You abolished corruption,
* and we worship You, our only God, who was

buried * and rose from the sepulcher. o)

Ode iv. Heirmos.

When he foresaw Your divine emptying
on the Cross, Prophet Habakkuk cried out
astonished, "You went to those in Hades and
there cut off the heads of the rulers, O Good
One, as the almighty God."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Today, You sanctified the seventh day,
which You had blessed of old, when You
rested from Your works. For You, O Savior,
generate and renew all things; and, while

keeping the Sabbath, You are reclaiming them.

[SD]

Glory.

When You, O Logos, were victorious
through superior strength, Your soul was
separated from Your body; and it shattered the
bonds of both Death and Hades by the power

of Your divinity. iso)
Both now.

Hades was embittered in meeting You,

O Logos, seeing a deified mortal, who bore
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HOA®YL, Kal TavoBevoupyov, TG OPIKT® ThG
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EYKOTOAEAETTTON.

the marks of bruises and yet was all-powerful.
At the fearful sight, it was speechless and

horrified. o

Katavasia.

When he foresaw Your divine emptying
on the Cross, Prophet Habakkuk cried out
astonished, "You went to those in Hades and
there cut off the heads of the rulers, O Good
One, as the almighty God." 1o

Ode v. Heirmos.

Prophet Isaiah once beheld the never-
setting light of Your Theophany, that is when
You, O Christ our God, sympathetically
appeared to us. Rising early in the morning, he
cried aloud, "The dead shall rise up, and those
in the tombs shall arise, and all those in the

earth shall be glad and greatly rejoice."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Since You, the Fashioner, became a
human being, You remake the earthborn; and
the shroud and sepulcher, O Word of God,
indicate the mystery borne in You. For Joseph,
the respected member of the council, now
performs the counsel of Your Father, who

magnificently in You makes me new again. o

Glory.

You change mortality through death; by
means of burial You change corruption; for
properly, as God, You make incorruptible and
immortal that which You had assumed. For
Y our body saw no corruption; likewise, Your
soul was not abandoned in Hades, O Master,

extraordinarily. o
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Kat viv.

'E& dAoyevTou poeABav, kal Aoyyevbeig
v Agvpav ITAaotoupye pov, €€ avThg
elpyaow Vv avamAaotyv, v thg Edag Adap
YEVOHEVOG, AQLTIVOCAG DTTIEPPLMG, DTTVOV
euoilwov, Kal (wnyv gyeipag €€ brvov, Kal THG

©BopaG G MaAVTOSHVAHOG.

Katafaoia.

Beoaveiog oov XploTé, TG MPOg MGG
ovpnadég yevopévng, 'Hoalag &g idov
avéoTepov, €K VOKTOG 0pBpioag ékpavyadev.
Avoaotoovtal ol vekpoti, kail éyepBrjcovtal
ol év 101g pvnpeiolg, Kol mavteg ot €v T Yi

ayoaAAloovta.

‘R8N G'. ‘O Eippog.
Zuveoyéln, AN’ o0 Kateox€dn, otépvolg
KNT®O1§ Tavag cod yap TOV TUTIOV PEP®VY,
100 maBovtog Kal Taef] 600€vtog g €k
BaAdpov, Tod Onpog aveBope, mpooepnvel 8¢
TR KovoTwdia. Ol PuAACCOpEVOL pdTola Kal

Pevdi], EAeov a0TOTG EYKATAAITIETE.

Tponapua.
Abéa got 0 Beog NuAv, 66éa aol.
Avnpédng, GAN’ ob Sinpédng, Aodye fig
HETEOKEG OUPKOG: €l yap Kal AéAvtal cov,
0 VoG év 1@ Kap@ tod méboug dAAG Kol
o0Te pla AV doTao1G, TG OdTNTOG Kal Tfig
0apKOG 0OL* £V AHPOTEPOLS VAP, EIG DIAPYELS

Yiog, Aoyog tod Beod, ®c0g Kai &vOpwmnog.

Both now.

Born of a woman spared travail, You were
yet speared in the side, O my Maker. From
this side You wrought Eve's refashioning;
for becoming Adam, You fell asleep
supernaturally in a life-producing sleep, and
then You raised up Life herself from slumber

and from corruption, as almighty God. ol

Katavasia.

Prophet Isaiah once beheld the never-
setting light of Your Theophany, that is when
You, O Christ our God, sympathetically
appeared to us. Rising early in the morning, he
cried aloud, "The dead shall rise up, and those
in the tombs shall arise, and all those in the

earth shall be glad and greatly rejoice." o)

Ode vi. Heirmos.

Prophet Jonah was in the belly of the
whale detained, but not retained. For, in that he
prefigured You, the One who suffered and was
buried, he sprang forth from the beast as from
a bridal room, and he cried out to the guard
of soldiers, "You, who are keeping watch and
follow vanity and lies, have forsaken the mercy

that was meant for you."

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

You were murdered, O Word, but not
sundered from the flesh in which You shared.
For even if Your temple was destroyed at the
time of Your Passion, nevertheless, one was
the hypostasis of Your human flesh and of

Your Godhead. For in both natures, You are
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Aob&a.

Bpotoktovov, &GAA’ o0 Beoktdvoy, E€@u TO
nroiopa 100 ASap: &l yap kal ménovle oov,
TR 0apKOG 1| XOTKN ovoia, GAN’ 1] OedTNg
amadn g Siépeve, 10 OaPTOV € GovL TIPOG
aeBapoiav peteoToyeimwoag, Kai apdaptov
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Kat viv.

Bao\evel, AN’ ovk aiwvilel, ’Adng 100
YEVOULG TAV BpoT®dV: oL yap Tebelg év Thow,
Kpatoe (wapykij maA&un, ta tod Bavatov,
KA€Bpa Sieomiapadag, Kal Eknpuéag toig am’
al®vog €kel kaBevdovol ATpwoty devdiy,

LOTEP YEYOVAG VEKPDV TIPOTOTOKOG,.

Katafaoia.

Zuveoyéln, AN’ o Kateo€dn, otépvolg
KNT®O1S Tavag cod yxp TOV TUTIOV PEP®V,
100 aBovtog Kal Taef] 600€vtog g €k
BaAdpov, Tod Onpog aveBope, mpooepnvel 8¢
TR KovoTwdiga. Ol PUAACCOpEVOL pdTola Kal

Pevdi], EAeov a0TOTG EYKATAAITIETE.

ANAI'NQXTHX

Kovtakuov.
Trv &Bvooov 0 kAeloag, vekpog Opartal,
Kol OpOpVT| Kol 01v80VL EVELANHHEVOG, &V

pvnueio katatifetat, wg Bvntog 6 &bBavatoc.

one Son, the Word of God, as You are truly
God and man. ol

Glory.

Adam'’s failure resulted in death for
humanity but not for God. For though the
human nature of Your flesh had suffered
at the Passion, yet Your divinity remained
impassible. By Your resurrection, You
transformed Your corruptible body to
incorruption, and made it a source of life

incorruptible. o)

Both now.

Hades reigned over the human race, but
would not do so forever. For after You were
buried, You broke the bolts and bars of death
asunder, O mighty Master, with Your hand
that causes life. You proclaimed the sure and
true redemption to those who lay asleep there
from all ages, O Savior, and You became the
firstborn of the dead. 1o

Katavasia.

Prophet Jonah was in the belly of the
whale detained, but not retained. For, in that he
prefigured You, the One who suffered and was
buried, he sprang forth from the beast as from
a bridal room, and he cried out to the guard
of soldiers, "You, who are keeping watch and
follow vanity and lies, have forsaken the mercy

that was meant for you." o)

READER
Kontakion.

He who closed the abyss is seen as dead;
As a mortal the Deathless one, Wrapped in

spice and linen, Is laid within a grave. Women
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T'uvaikeg 8¢ adTOV AABOV pupioal, kKAaiovoot
MKPAOG Kal éKfodoar Todto Lappatdv €0t 10
Omepevloynpévov, v @, Xplotog AQuIVAHGAC,
VOO TIOETOL TP HEPOG.

‘0 Oikog.

‘O ouvEX®V TQ AVTA €Ml oTaVPoD
avoyedn, kai Bpnvel naoa 1 Ktioig, todtov
BAémOLO K KpEPAPEVOV YUUVOV €Tl TOD VA0V,
0 A10G TOG AKTIVOG ATTEKPLYE, Kal TO PEYYOG
ol &oTtépeg amefaAAovTo, 1) yi] 6€ oLV TOAAG
6 POBw ouvekAoveito, 1| BaAaooa épuye, Kal
ai mETpat Sieppryvuvto, pvnpeia 6& moAAx
nvepxdnoav, kai copata nyepdnoav ayiov
Avépdv. Adng katw otevadel, kai Tovdaiot
OKEMTOVTOL GLKOPavTHoal XploTod TNV
Avaotaoty, ta 6¢ I'dtvona kpalovot: Todto
TaBPatOV £0TL TO OIEPELAOYNHEVOVY, &V ()
XploT0G AQLTIVOCAG, AVOOTNOETL TPULEPOG.

The Synaxarion from the Menaion is read here, so that

at Matins only the Synaxarion for Pascha will be read.

XOPOX
'Qén ¢'. O Eippoc.

Agppaotov Badpa!l ‘O év kapive
puoapevog, Toug ‘Oaiovg IMoAdag €k pAoyOg,
&V TAQ® VeEKPOG, &mvoug Katatifetat, €ig
oRTNPiav NUAV TGV HEA@SOLVTOV. AVTPWOTA,
0 ®g0g eDAOYNTOG £l. (5ig)

Tpondapra.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 6ééa aot.

Tetpwton Adng, €v Tfj kapdia deapevog
TOV Tp@BEVTA AOYYT) TNV TTAELPAY, Kal aBével

nupl Bele danavapevog, eig cotnpiav
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came to anoint Him, Wailing bitter, crying out,
"Exceeding blessed is this Sabbath, On which
the Christ has slumbered, To rise on the third
day."

Oikos.
He who holds all things together is
raised upon a Cross, And all creation mourns
beholding this One hung Naked on a Tree.
The sun hid its beams, And the stars withheld
their shine. The earth, full-feared, was shaken,
And the sea has fled away. The rocks were
split asunder, And the graves of scores were
opened, And the forms of holy men arose.
Hades groans below, Yet Jewish men plan to
slander The resurrection of Christ. And the
women cry aloud, "Exceeding blessed is this
Sabbath, On which the Christ has slumbered,
To rise on the third day."

The Synaxarion from the Menaion is read here, so that

at Matins only the Synaxarion for Pascha will be read.

CHOIR
Ode vii. Heirmos.

Ineffable wonder! He who delivered the
pious youths in the furnace from the raging
fire is laid out today, dead and breathless, in a
tomb, for the salvation of us who sing, "O our
God and Redeemer, You are blessed." (2)

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.
Hades is wounded at its heart by receiving

Him, whom a lance had wounded in the

side. And it groans, consumed by the fire of
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NHAV TOV peEA@SOVVTOV: AVTPROTH, O Be0g
edAoyntog &l.

Adéa got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

"OABlog tapog! év eaut® yap de{apevog,
®¢ LTVODVTA TOV Anpiovpyov, {wfig Bnoavpag,
Belog dvadédeiktan, €ig owtnpiay UGV TAOV

~

HEADSOVVTWV: ALTPWTE, 6 Bedg EDAOYNTOG €L.

Aob&a.

Nopw Bavoviwv, Ty €v 16 Tde
KataBeoty, 1) T@V OAwv 6éxetal {wr), Kal
to0TOV MNYNV, deikvuoty éyépoeng, €ig
oTNPIiaV NUAV TOV HEA@SOLVT®V: AVTPOTA,

0 ®e0g eDAoyNTOG €.

Kat viv.
Mia omijpxev, 1 év 1@ Adn &xwploTtog, Kal
€V TaQW, Kal &v 1] 'Ed¢ép, ®edtng Xprotod, oLV
[Matpl kai [Tvedpat, €ig cotnpiav EAV TGV

HEADSOVVTV: AVTPWTEH, 6 Oedg DAOYNTOC EL.

Katafaoia.

"Appaotov Bodpa! ‘O év Kapive
puodpevog, Toug ‘Oaiovg IMoidag €k pAoyag,
€V TAQ® VeEKPOG, &mvoug Katatifetal, €ig
oTpiav NUAV TV HEA@SOLVT®V. ALTPOTA,
0 ®e0g eDAoyNTOG €.

'QéMn . 'O Eippog,.

"Exotn 01l gpittv odpave, kai
oaAevBnTwoav ta BepéAa TG yig 1600 yop
év vekpoig Aoyiletatl, 6 év OYioTolg OiKAY,

Kal TAQ® oHIKPG evodoyeital, ov IToideg
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divinity, for the salvation of us who sing, "O

our God and Redeemer, You are blessed." isni

Glory to You, our God, glory to You.

The sepulcher is precious. When it
received within itself the Creator as though He
were asleep, it became a divine treasure house
of Life, for the salvation of us who sing, "O

our God and Redeemer, You are blessed." isni

Glory.

The Life of all things accepts interment
and burial, which is the law for those who have
died. His tomb thus becomes the source of
resurrection for the salvation of us who sing,

"O our God and Redeemer, You are blessed."

[SD]

Both now.
One was the Godhead of Christ with
the Father and the Spirit, and there was no
separation in Hades, in the tomb, and in
Paradise, for the salvation of us who sing, "O

our God and Redeemer, You are blessed." isoi

Katavasia.

Ineffable wonder! He who delivered the
pious youths in the furnace from the raging
fire is laid out today, dead and breathless, in a
tomb, for the salvation of us who sing, "O our

God and Redeemer, You are blessed." o

Ode viii. Heirmos.

Heaven, be astonished and amazed, and let
the foundations of the earth be shaken! Behold,
He who ever dwells in the heights is numbered
among the dead; a small tomb receives Him

as a stranger. Bless the Lord, O you Servants;
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evAoyelte, Tepeic avupveite, Aaog LTEEPLYODTE,
€l¢ TAVTOG TOLG KDVOG.
Tpondapra.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

A€AvTon GYpavtog vaog, TNV MENTOKLIaV
8¢ ouvaviotnotl oknvrv. ASap yop 1@ TPOTEP®
0e0TEPOC, O €V LYPIOTOIG OIKDV, KATHABEV
HEXPLG Adov Tapeiwv- Ov [Taldeg eDAOYETTE,
‘Tepeig dvupveite, Aa0g DTEPLYPODTE, €1 TAVTAG

TOLC ALAVOC.

EbAoyodpev Tatépa, Yiov kai Aylov
ITvedpa, Tov Kvpiov- Dpvoluey, kai
OITEPLYODHEV QDTOV EIG TOVS AIDVAG.

[Ténavton TOApa Mabntéyv, Aptpabaiog
8¢ aprotevel 'Twon - VEKpOV yap Kai YOUVOV
Bewpevog, TOV Emi Taviwv Oeov, aiteital,

Kal kndevel kpavyalwv- ol Iaildeg eDAOYETTE,
‘Tepeig dvupveite, Aa0g DTepLYPODTE, €1 TAVTAG

TOLC ALAVOC.

Kat viv.

"Q TAOV B PATOV TV Kavadv! @
ayaBotntog! & depaoTov Gvoxng! Ekwv yop
VMO Yi|g oppayiletal, O €v LYIOTOLG OIKGV,

Kal TAGvog ®e0g oukopavteital Ov IMaideg
evAoyelte, Tepeig vupveite, Aaog LTEEPLYODTE,

€l¢ TAVTOG TOLG KADVOG.
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sing a hymn, Priests; and People, exalt Him

beyond measure unto all the ages.

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

The undefiled temple was destroyed; then,
with itself it raised up the fallen tabernacle.
The second Adam, who dwells in the heights,
went down to the chambers of Hades, in order
to save the first one. Bless the Lord, O you
Servants; sing a hymn, Priests; and People,

exalt Him beyond measure unto all the ages. o)

We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

Though the Disciples' courage failed, yet
that of Joseph of Arimathea has excelled. For
when he sees that the God over all is hanging
dead and naked, he asks for Him and buries
Him, crying, "Bless the Lord, O you Servants;
sing a hymn, Priests; and People, exalt Him

beyond measure unto all the ages." iso)

Both now.

Oh, novel marvels that were wrought!
Oh, the benevolence! Oh, the patience passing
speech! For, of His own will, He who dwells
in the heights is sealed beneath the earth, and
God is defamed as a deceiver. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and
People, exalt Him beyond measure unto all the

ages. (so)
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Katapaoia.

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.

"Exotn 0t gpittv ovpave, kai
oaAevBnTwoav ta BepéAa TG yig 1600 yop
év vekpoig Aoyiletatl, 6 év OYioTolg OiKAY,

Kal TAQ® oHIKPG evodoyeital, ov IToideg
evAoyelte, Tepeig avupveite, Aaog viepuPolTe,

€l¢ TAVTOC TOLC KAV,

'QéMn 0°. 'O Eippoc.

Mr) énodpov pov Mijtep, kaBopdoo év
TAP®, OV €v yaoTpl &vev omopdc, cLVEARBEC
Yiov- avaotrioopat yap kai doéaoBrocopat, kal
VYOO €V 80T, AMaDOTOE MG BedC, TOVG €V

miotel Kol MO0 o€ peyarAOVOVTOG,.

Tpomndapua.

Abéa got 0 Oeog NUAv, 66éa gol.

'Eni 16 €V 0oL TOK®, TAG 08LVHG
@uyodoq, DTIEPELKG Epakapiadny, &vapye Yie:
VOV 8¢ a€ B¢eé pov, Gmvouy OpAOA VEKPOV, Th|
popeaia TG AUTNG, OTIAPATTOpOL OEWVDG, GAN’
avaotn O, Onwg peyoAvvinowopat.

Ao6&a.

I'fj pe KaAVTTEL EKOVTQ, GAAX QpiTTOLOV
"Adov, ol muAwpoi, RuEETpEVOY, BAETOVTEG
OTOANV, NHaypévny Mijtep, TG EKOIKNOEWC:
TOUG €x0poUg év ZTaupd yap, Tota&ag ag

®£0¢, avaoTtroopo avdig Kai peyahbive oF.
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Katavasia.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Heaven, be astonished and amazed, and let
the foundations of the earth be shaken! Behold,
He who ever dwells in the heights is numbered
among the dead; a small tomb receives Him
as a stranger. Bless the Lord, O you Servants;
sing a hymn, Priests; and People, exalt Him

beyond measure unto all the ages. o)

Ode ix. Heirmos.

Weep not for Me, O Mother, as you see
your Son, whom you conceived in your womb
without seed, lying in a tomb. For I will rise
from the dead and will be glorified; and as
God, I will unceasingly exalt in glory those

who magnify you with faith and love.

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

I was blest in escaping labor, in a
manner past nature, at Your unusual birth, O
unoriginate Son. But now as I see You, my
God, not breathing and dead, I am painfully
torn by the sword of my sorrow. So arise, so

that I may be magnified. o

Glory.

Earth covers Me by My own will. But
the doorkeepers of Hades shudder and
quake, as they behold that I am clothed in the
bloodstained garment of vengeance. After I
smite My enemies with the Cross, as God, O

Mother, I will rise again and magnify you. o
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Kat viv.

AyoAhaoBow 1 Ktiolg, evppovécBwaoav
TAvTeg o1 ynyeveig O yop éx0pog
€¢okVAevTal AdNG, peta popav INovaikeg
TPOCLTIAVTATWO KV, TOV Adap ouv i Edq,
Avtpodpon mayyevi], Kai Tfj Tpitn fHeEPY
€§avaoTnoopal.

Katapaoia.

Mr) énodpov pov Mijtep, kaBopdoa &v
TAQP®, OV €v yaoTpl vev omopdc, oLVEARBEC
Yiov- dvaotroopot yap kot so§aobnoopa, Kai
VPOOW €V 80T, AMADOTHG MG BEDC, TOVG €V

niotel Kol OB o€ peyarAbvVovVTag.

ANATNQITHZ
Tproayiov.
Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kal e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoOnT T apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG avopiag NUIv. Ayle,
éniokePon Kal {aoo 1ag dobeveiag EAV,
gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a Tatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLC aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,

aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETw 1| faoctieia

Both now.

Greatly rejoice, O creation! And everyone
who was born on earth, be glad! Hades, the
enemy, has been despoiled. Let the women
with their ointments come to meet Me. [ am
rescuing Adam and Eve and all mankind. And

on the third day I will rise again. vl

Katavasia.

Weep not for Me, O Mother, as you see
your Son, whom you conceived in your womb
without seed, lying in a tomb. For I will rise
from the dead and will be glorified; and as
God, I will unceasingly exalt in glory those

who magnify you with faith and love. o

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed

be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
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oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov udv tov
émovalov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEINNHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig

opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAX pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 100 [atpog kai tod Yiod kai 1o
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Anolvtikiov. "Hyog p’.

‘Ote KatfjABeg TpOG TOV BavaTtoy, 1
Con 1 aBavatog, TOTE TOV 6NV EVEKPWOAG,
T &otpami] thg BedTnNTOC OTE b€ KO
TOUG TEBVEDTAG, €K TAV KatayBovinv
AvEoTnoag, ool ol SUVAELG TV EMOVPAVIWY
gkpavyalov: Zowodota Xplote, 0 Oeog NHAdV
66&a oot.

ATAKONOZX

"EAéNCOV NG, 6 Oe0G, KOTO TO HEYQ
&\edg oov, deopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba bniep TV evoeBAV Kai
0pBodOEwV XploTIOVV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba briep 10D ApYLEMOKOTOU
NHE®V (tod 6€ivog).

be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )
CHOIR
Apolytikion. Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, "O
Christ God, Giver of life, glory to You!" icoaso

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

15
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( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpebo \Tep TV AGEAQPRV THAV TV
iepéwv, lepopovaywv, S10KOVOV Kal HoVaX@®V
Kal Taomng TG év Xplotd Npev ddeA@otntog.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba bniep €Aéovg, (wiig,
elpnvng, Lyeiag, oTNPING, EMOKEYEWC,
OLYXWPNOEWG KAl APECENG TAV AUAPTIAV TV
S00AwV T0D Oe0D, MAVTIWV TAOV e00ERROV Kai
0pB0SOEWV XPLOTIAVAY TGV KATOIKOLVI®V
Kal TapEMONHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaTH,
TV EVOPLIAV, EMTPONWV, CUVOPOUNTAV Kal
APlEpOTAOV Tfig ayiag ExkAnoiag tavtng.

( Kvpie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"Ett §edpebo \TIEP TAV paKapiowv Kal
AEPVIOTWV KTITOpwV THG aylag ExkAnoiag
(i g aylag povig) TadTng Ko LTIEP TIAVTWV
TAV TIPOAVATIKVOAHEVOV TIXTEP®V Kol AOEAQPRV
NHGV, TOV évBade eDOEPDOG KEPEVWV Kal
amovtoayod 6pBodogwy.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )

"ET1 dedpeba HTEP TAOV KAPMOPYOPOHVTIGDV
Kol KOAALEPYOOVTQV €V TG Gyl Kal TaVOETTE
V@ TOUT®, KOTLOVI®V, YHAAOVT®V KAl DTEP
10D TEPLEOTAOTOG AaoD, TOD ATEKSEXOEVOL TO
map& 00D péya Kal mTAoLGO10V EAEOG.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kol eAavBpwnog Oeog
VTTAPYELG, KAl 0ol TV 60&aV AVATIEUTIOHEY, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oiDdVOV.
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( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the hierodeacons, the
monastics, and all our brotherhood in Christ.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
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(Apnv.)
ANAT'NQXTHX

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alvev. Apny.

Kupie, éAénoov. Kopie, éAéncov. Kopie,
ENENOOV.

[Tartep dyie, eDAOYNOOV.

IEPEYX

‘O &vaotag €K vekpiv, Xplotog 6 dAndvog

Bed¢ UGV, Talg Mpeofeiong TG TavapAVIOL
Kal TavapH@HoL ayiag adtod Mntpog, Suvapet

10D TIpiov Kai (womolod Xtavpod, TPooTaoinlg

TAOV TIHI®V €MoLPAVIOV SUVAHEWV KCOUATOV,
ikeoioig oD Tipiov, €véoéov, mpognTov,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV Gylwv
€v80&mV Kal MaVELPNH®V ATMOCTOA®Y, TAV
aylav éve0&mv Kol KaAAAIVIK®V HopTOpeV:

TV 00iVv Kol Be0Poprv MATEPWV NGV (TOD
Ayiov to0 Naod): 1év aylov Kol Sikaiwv
Beomatopav Twakelp kai "Avvng, Kol TAviwv
TV aylav, éAenoo Kail cooat HAG, ®G
ayaB0og Kai @IAGVOpwTog Kol EAen v BedC.

AU g0Y®V TOV AyloVv TATEP®V UGV,
Kupie 'Inocod Xpilote 6 Oeog, EAénoov Kal
0®O0V NHAG.

AAOX

Apnv.
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(Amen. )

READER

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Holy Father, bless.

PRIEST

May He Who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

PEOPLE
Amen.



